
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY OF ADVENT                                                           DECEMBER 10, 2023 
2º DOMINGO DE ADVIENTO                                                         10 DE DICIEMBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Celebra a Nuestra Señora de Guadalupe 
 

Uno de los momentos más significativos para la gente de esta parroquia 
está por suceder. La próxima semana celebraremos a Nuestra Señora de 
Guadalupe. Este evento tiene gran resonancia entre nuestros miembros y 
en toda la diócesis de San José. Marca un punto de inflexión en la tempo-
rada de Adviento a medida que nos acercamos a nuestra celebración del 
nacimiento de Jesús en la época navideña. 
 

Cuando los europeos llegaron al norte, centro y sur de América, mucho an-
tes habían desarrollado una alfabetización cultural y poseían una visión del 
mundo distinta. Su encuentro con los pueblos indígenas del nuevo mundo 
fue considerado en general, según los estándares actuales, un capítulo 
bastante inquietante y controvertido de la historia humana. Los europeos 
trajeron enfermedades y armamento que socavaron la hegemonía de la 
cultura indígena avanzada de ese período. Los mayas, los aztecas y mu-
chos otros fueron superados y dominados por los exploradores que se incli-
naban a explotar a los pueblos de América. 
 

La religión jugó un papel distinto en la vida tanto de europeos como de indí-
genas. Para los europeos, era el monoteísmo del judeocristianismo, y para 
los indígenas de América, era el politeísmo de fenómenos principalmente 
naturales, como los dioses del sol y la luna. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Celebrate Our Lady of Guadalupe 
 

One of the most significant times for the people of this par-
ish is about to unfold. In the week ahead, we celebrate Our 
Lady of Guadalupe. This event has great resonance for our 
membership and throughout the diocese of San Jose. It 
marks a turning point in the Advent Season as we draw 
nearer to our celebration of Jesus’ birth at Christmastime. 
 

When the Europeans arrived in north, central, and south America, they had 
long before developed cultural literacy and possessed a distinct worldview. 
Their encounter with the indigenous people of the new world was by and 
large considered by today’s standards a rather troubling and controversial 
chapter of human history. The Europeans brought disease and weaponry 
that undermined the hegemony of the advanced indigenous culture. The 
Mayan, Aztec, and many others were outgunned and overpowered by the 
explorers who were inclined to exploit the peoples of the Americas.  
 

Religion played a distinct role in the lives of both European and indigene 
alike. For the European, it was the monotheism of Judeo-Christianity, and 
for the indigenous of America, it was the polytheism of mostly natural phe-
nomenon, such as the gods of sun and moon. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 11 - December 17 

11 de Diciembre a 17 de Diciembre 
 

Third Sunday of Advent 
 

Tercer Domingo de Adviento 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isaiah / Isaías 61:1-2a, 10-11 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Luke / Lucas 1:46-48, 49-50, 53-54  

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Thessalonians / 1 Tesalonicenses  5:16-24  

Gospel / Evangelio:  
John / Juan 1:6-8, 19-28  

DECEMBER 17TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 17 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Is 35:1-10, Ps 85:9ab, 10, 11-12, 13-14, 
Lk/Lc 5:17-26 

Tuesday/Martes: Zec/Za 2:14-17 or/o Rv 11:19a; 12:1-6a, 
10ab/Jdt 13:18bcde, 19, Lk/Lc 1:26-38 or/o Lk/Lc 1:39-47 
Wednesday/Miércoles:  Is 40:25-31, Ps 103:1-2, 3-4, 8, 10,   

Mt 11:28-30 
Thursday/Jueves: Is 41:13-20, Ps 145:1, 9, 10-11, 12-13ab,  

Mt 11:11-15 
Friday/Viernes:  Is 48:17-19, Ps 1:1-2, 3, 4, 6, Mt 11:16-19 

Saturday/Sábado: Sir/Ecl 48:1-4, 9-11, Ps 80:2ac, 3b, 15-16, 18
-19, Mt 17:9a, 10-13 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Monday/
Lunes 

8AM Rose Marie Mahanke † 

Tuesday/
Martes 

8AM Julian & Victoria Garcia † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Fr. Alexander Affonso † 
 
Felix Salinas Mateo † 
Josefina Ríos Jimenez † 

Thursday/
Jueves 

8AM Robert Charles Brown † 

Friday/
Viernes 

8 AM Catherine Michelle Downey † 

Saturday/
Sábado 

5:30 AM 
 

8AM 
 

5:15PM 

Eusebio Raceles † 
 

Meghan Freites † 
 

Maria Beatriz Silveira † 
Sunday/
Domingo 

5:30 AM 
 

7AM 
 

9AM 
 

11AM 
 

1PM 
 

5:30PM 
 

7PM 

Jose S Magbalon † 
 

Michael Dinardo † 
 

People of the Parish 
 

Crescencio Monteyro Enriquez † 
 

Hugo Armando Tellez Flores  † 
 

Manuel Eldirio Góis Hilário † 
 

Norma Gloria Malespin Ortega †  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Nov 29, 2023 $407,893  in review   
YTD (Nov 29, 2023) $407,893 in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Los exploradores, quienes estimaban el cristianismo, no consideraban el politeísmo como algo que debían 
seguir. Lo consideraron malvado debido a la brutalidad humana representada a través de sus rituales religio-
sos. 
 

Esta lucha humana a menudo terminó en genocidio y una distensión entre las culturas en conflicto que habi-
taban la misma tierra. Aún así, nadie podría haber predicho que los acontecimientos entre culturas contras-
tantes podrían resultar un catalizador para un efecto inesperado que forjaría vínculos culturales y uniría a 
muchos en la adopción y la práctica religiosa. 
 

La mayoría de nosotros conocemos la historia de San Juan Diego. Fue canonizado por El Papa Juan Pablo 
II el 31 de julio de 2002, y la fiesta de San Juan es el 9 de diciembre, justo después de la fiesta de la Inmacu-
lada Concepción. Fue a Juan Diego a quien se le apareció Nuestra Señora de Guadalupe. En el sistema reli-
gioso azteca, se la conocía como Tonantzin. Esto resultó ser un evento milagroso que proporcionó un sím-
bolo cultural que ambas religiones podían entender. Nuestra Señora envió a Juan Diego al obispo local de la 
zona para decirle que construyera una iglesia en su honor. La Iglesia fue construida y todavía se mantiene 
en pie hoy. Nuestra tradición señala acontecimientos para los que tenemos poca explicación pero que mani-
fiestan un cambio en las visiones del mundo. Celebremos este evento transformador que condujo a la paz. 
Que nos inclinemos a vivir el misterio que presagia esta fiesta. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

While Christianity was held in high esteem with the explorers, they did not regard polytheism as something 
they should follow. They vilified it and thought to be evil because of the human brutality enacted through its 
religious rituals. 
 

This troubling epic of this human struggle often ended in genocide and a détente between the clashing culture 
that inhabited the same land. Still, no one could have predicted that events between contrasting cultures 
could prove a catalyst for an unexpected effect that would forge cultural bonds and unite the many in the em-
brace of religious life and practice. 
 

Most of us know the story St. Juan Diego. He was canonized by St. John Paul II on July 31, 2002, and St. 
Juan’s feast day is December 9 just after the feast of the Immaculate Conception. It was to Juan Diego that 
Our Lady of Guadalupe appeared. In the Aztec system of religion, she was known as Tonantzin. This proved 
to be a miraculous event that provided a cultural symbol for which both religions could understand. Our Lady 
sent Juan Diego to the local bishop of the area to tell him to build a Church in her honor. The Church was 
built and still stands today. Our tradition points to events for which we have little explanation but manifest a 
paradigm shift and a change in worldviews. Let us celebrate this transformational event that led to peace. 
May we be inclined to live the mystery that this feast portends. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   
 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar de-
dicado a la santificación personal y la evangeliza-

ción.  Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 

 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

 

How are you preparing for the Coming of Christ? Family Advent Bingo Cards are available for all parish-
ioners in the Church and on our website.  Complete as many activities as you 
can and see how your family renews the "Reason for the Season".  
 

¿Cómo te estás preparando para la Venida de Cristo? Tarjetas de Bingo de 
Adviento Familiar están disponibles para todos en la Iglesia y en nuestro sitio 
web. Completa tantas actividades como pueda y observa cómo su familia renue-
va el "Motivo de la Temporada". 



 

 

ADORATION OF THE BLESSED  
SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,   
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,   

Bendición: 11:45 AM    
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JOB OPPORTUNITIES AT ST. LUCY PARISH 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-full-

time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  
 

Maintenance Worker - Part Time 
https://www.dsj.org/job/maintenance-worker-saint-lucy-

parish-campbell-ca/ 

NO FLOWERS IN THE CHURCH DURING ADVENT ex-
cept for the celebration of Our Lady of Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Iglesia durante el Adviento con ex-
cepción de la celebración de Ntra. Señora de Guadalupe. 

 

Vigilia de  
Nuestra Señora de Guadalupe  

Lunes, 11 de diciembre  
  6:00 pm  Danzantes Aztecas 
  7:00 pm  Obra de la Virgen 

  8:30 pm  Rosario 
  9:30 pm  Adoración al Santísimo 

10:30 pm  Misa 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 

 

Fiesta de 
 Nuestra Señora de Guadalupe 

Martes, 12 de diciembre 
  5:30 pm  Danzantes 

  6:30 pm  Obra de la Virgen 
  8:00 pm  Misa con Mariachi 

  9:00 pm  Serenata a la Virgen con Mariachi 
 

Posadas  
Sábado 16 de diciembre,  

6:30 pm en frente de la Iglesia 

Feast of St. Lucy  
Wednesday,  December 13 

 

Mass Schedule 
   

8 AM Mass 
 

11 AM School Mass  
celebrated by Bishop Oscar Cantú 

 

6 PM Mass - Reception following Mass in the PAC  
7:30 PM Mass (Spanish)  

 

Fiesta de Santa Lucía  
Miércoles, 13 de diciembre 

 

Horario de Misas 
 

8 AM Misa (Ingles) 
 

11 AM Misa de la Escuela 
celebrada por el Obispo Oscar Cantú 

 

  6 PM Misa (Ingles) - recepción después de Misa 
7:30 Misa (Español) 

Christmas Flowers for the Church:  
Donation envelopes are available on the tables 
at the main exits of the Church if you would like 
to donate to the St. Lucy Parish Christmas 
Flower Fund. You can also donate online 
with QR code. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: So-
bres de Donación están disponibles en las 
mesas en las salidas principales de la Igle-
sia si usted desea donar al fondo de Flores 
Navideñas de la Parroquia.Tambien puede donar en 
linea con código QR. 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Thursday, December 21, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Jueves 21 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal  
del Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   
Incluye la confesión individual en Inglés y Español  

SIMBANG GABI at ST. LUCY 
An Advent Tradition 

 

Experience a Nine-Day Celebration of 
Masses to Honor the Blessed Virgin 

Mary  and to Usher in the Birth of Jesus. 
December 16 – 24, 2023  at 5:30 AM 

 
 

(Breakfast will be served following each Mass) 
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Over the past year St Lucy’s St Vincent de Paul Ministry has helped so many in our community. 
 

Housing - This year we helped 69 families to stay housed and prevent eviction using $89,000 we 
received in donations and grants. 

 Food - Each month we help about 110 needy neighbors and homeless with food. 

Warm kindness - Many come to our office during the winter season, looking for hats, scarfs, or 
gloves to comfort them from the cold. 

 

This Christmas season, please consider donating to our Giving Tree. This program helps those in need in our 
local Community and Parish. 

 
Durante el año pasado, la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía ha ayudado a muchas personas en 
nuestra comunidad. 
 

 Vivienda: este año ayudamos a 69 familias a conservar su vivienda y evitar el desalojo utilizando 
$89,000 que recibimos en donaciones. 

Comida - Cada mes ayudamos con comida a unos 110 vecinos y personas sin hogar. 
Cálida amabilidad: muchos vienen a nuestra oficina durante la temporada de invierno en busca de 

gorros, bufandas o guantes para el frío. 
 

Esta temporada navideña, considere hacer una donación a nuestro Programa de Árbol de Dar. Este progra-
ma ayuda a los necesitados en nuestra comunidad y parroquia local. 
 
 
 

St Lucy Giving Tree Collection Drive 2023 / Campaña de Árbol de Dar de Santa Lucía 2023 
 

For Holiday season we are collecting the listed items and monetary donations. 
Para la temporada navideña estamos recolectando los artículos y donaciones monetarias. 
 

   - Items in need: Hats, Scarfs, Gloves, or Hand-warmers. Please place these in baskets by the doors. 
   - Artículos necesarios: gorros, bufandas, guantes o calentadores de manos. Colóquelos en las canastas  
junto a las puertas en la Iglesia. 
 
 
 

For monetary donation use following links / Para donaciones monetarias utilice los siguientes enlaces: 
 

- Rent and Utilities Donations:  - Greatest Need Donations:  
  Donaciones para renta y     Donaciones para las  
  servicios públicos:                  necesidades mas grandes:                    
https://paybee.io/@stlucy@111    https://paybee.io/@stlucy@113 
       

 
 
 

- Food Donations:  
  Donaciones de Alimentos: 
https://paybee.io/@stlucy@112 

 
 
 
 

 

 
Thank you for your support, it is your donations that make our St Lucy Outreach Program possible. 
 

Also, if you have talent or time to give, consider volunteering or joining our St Vincent de Paul group. Email 
svdp.stlucy@gmail.com. 

 
Gracias por su apoyo, son sus donaciones las que hacen posible nuestro Programa. 
 

Además, si tienes talento o tiempo para donar, considera ser voluntario o unirte a nuestro grupo. Envíe un 
correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com.  
 

St Lucy Giving Tree - Supporting St Lucy SVDP Outreach Program 
 

Programa de Árbol de Dar - Oficina de Servicios Sociales de St Lucy 

*If not donating online, make checks payable to: St. Vin-
cent de Paul and put inside a plain envelope labeled: 
“SVDP Giving Tree”, and place in collection basket. 
 

Si no hace su donación en línea, escriba su cheque en 
nombre de: St. Vincent de Paul y colóquelo dentro de un 
sobre que diga: “SVDP Giving Tree”, y colóquelo en la 
canasta de la colecta. 



 

 
7 

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 24, 2023 Wed. Dec. 13, 2023 at 12PM 

Sun. Dec. 31, 2023 Tues. Dec. 19, 2023 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 
 BULLETIN  FECHA 

Dom. 24 de Dic. 2023 13 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 31 de Dic. 2023 19 de Diciembre a las 12PM 
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